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b. COKITAKBAEBTbBIH «MEHIH ATBIM KOKA» IOBECTIHJEI'I
PEAJIUAJIAPABIH TOPKIMEJIEHYI (TYIIHYCKA KOHE AYJIAPMA
HYCKAJIAPBI HET'I3IH/IE)

*A6apacun H.C.L, Kamaposa A.JK.2
*!PhD nokropanr, ans-®apabu ateiHAars Kasak yITTBIK YHUBEPCHTETI,
Anmartsl, Ka3zakcran,
e-mail: mr.yes_94@list.ru
2PhD, moueHnT, anb-Papabu aTeiHaarsl Ka3ak YITTHIK YHUBEPCUTETI, AIIMATEHI,
Kazakcran,
e-mail: asemzhan@mail.ru

AnpaTrna. byn makanana kemeHrep skasymisl bepnioex Coxmnak0aeBThIH «MeEHIH aThIM
Koxa» moBecinaeri peanusuiapAblH OPbIC JKOHE aFbUIMIBIH TUIAEPIHAET] aydapMa HYCKaaapbl
TYIHYCKaMEH TaJIJJaHbII, aBTOP aJBIHFAH 3€PTTEY HOTIDKEIEPIH TalAay jKOHE TAKbUIAY apKbLIbI
FBUIBIMU TY>KBIPBIMJIAP JKacaraH.

3epTTeyaiH FBUIBIMH MaKCaThl, HETi3ri OarpITTaphl MEH HWACsIIapblHA — OChI MakKaiana
OepinreH Mpicagap/ sl Tangay OapbIChIHIA Ka3aK ayJapMalllbIChIHBIH TYITHYCKAHbI OPBIC HEMece
aFbUIIIBIH TUTAEpiHE (popeHm3aIysIan ayJapysl MEH eKIHIII TUIre TiKeNed TopKiMeleyaiH
MaHBI3IbUIBIFBIH IOUEKTETEeH.

3epTTeydiH FBUIBIMH KOHE MPAKTUKAJIbIK MaHbI3ABUIBIFBI Kanamrep b. CokmakbaeBThIH
«MeniH ateiM Koka» TOBECiHAETI peanusuiapAblH OpPBIC JKOHE aFbBUIIIBIH  TiJAEpiHACTI
HYCKaJIapblH PECEWNIIK, OTaHbIK ayJapMaTaHyIIbl FaabIMIApIbIH €HOEKTEepiHEe CYHeHEe OTBIPHII
e3apa CAIBICTHIPY OTAHJIBIK KOPKEM ayIapMaHbIH ITPAKTUKACHI MEH TCOPHUSICHIH, CAITaChIH, CHIHBIH
JAMBIT]IbI.

3epTTeydiH oicHamachl KOpKeM ayJapMajarbl TYMHYCKAa MEH TOpXKIME€ HYCKalapblH
Tajjayna CalbICTBIPMANIbl OMICTIH OpPHBI €peKIIe eKeHI Typalbl OTaHABIK ayJapMaTaHYIIIbI
raneiMaap K. JlomeOaeB meH A.AmnjamieBaHblH KOHIEMIHUJIAPHI MEH TEOpHUsIIaphl HETI3Te
AJBIH/IBL.

3epTTey JKYMBICBIHBIH HOTHXKEJIEpPIHE Ka3aK TPAHCIATOJOTHs cajlachlHa €HOEK CiHipreH
FaJIBIMIAPABIH MIKipIepiH KOJJal OTBHIPHIN, Makana aBTopiaapsl kasymsl b. CoknmakOaeBTHIH
«MeHiH atbiM Koxa» MoBeCiH aFbUILIBIH TUTIHE Ka3aK TUIIHEH TIKeJIeH TopKIMeney TYIHYCKA1aFbl
WITTHIK peamusiapAblH THO-MaFbIHAIBIK KaOaTTapbIHBIH CAKTaTybl MEH IOMECTHKAIMSIIaHYbIHA
JKOHE KeJIeIIeK ayJapMalllbUIapblH TOPXKIME YIEPICIHIH >KEHUIIEYiHE BIKMal €TETIHIITH
ONEIAEHal.

3epTTeyAiH KYHJBUIBIFBI Ka3ak oJeOMeTuIuiepl MEH JMHIBUCTEpl TapallblHaH Kajamrep
bepnibex CokmakbaeBThiH «MeHiH aThiM Koska» moBeciHaeri KedinmkepliepaiH TULIIK TYJIFachl
MEH KOTHUTHBTIK aCTEeKTIC1, MiHEe3 OCH KaFail Moceseci, KOPKEMIIK-3CTETUKAIIBIK )KaKTaphl )KOHE
KaJaMTep/IiH CypeTKepIiK medepiiri KapacThIpbUIAbI, JET€HMEH, TYIHYCKaAarbl peanusiapIbiH
OpBIC JKOHE aFbUIIIBIH TUIAEpIHE TOp)KIMENeHY epeKLIeNIKTepiH Tajjay Kaszak ayJapMaraHy
callachblHIa  KapacThIppUIMaraH, COHABIKTAaH Oy MakaJaHblH  3epTTellyl  Kaszak
TPAHCIIATOJIOTHSCHIHBIH TaMybIHA BIKITAJ €TE/Ii.

Tangay HOTIXKECIHIE TYMHYCKAIaFrbl pealusiiap/lbl OpPBIC JKOHE aFbUIMIBIH TiJAEepiHe
aynapyla TopKIMeIIl TeK ayAdapMa TEOpUsAChl MEH €Kl TUIJI JKOFaphl JIEHTeiie MEeHrepin KaHa
KolMall, coHaif-ak €Ki Til PEelMIHUEHTTEPIHIH YITTHIK >KOHE MOJCHH EpEKIIeNiKTepl MeH
OamanapaplH pyXaHH, TICHUXOJOTHSJIBIK JKOHE KOTHHUTHUBTIK KaOBUIIAybIH >KaH-)KaKThl OLJIETIH
MaMaH OO0JTybI KXKET IeTeH TY KBIPBIM YKacalibl.
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Tipek ce3aep: ayaapMaraHy, peajus, TYIHYCKa, pCEIUIIUEHT, TpPaHCIUTEepaIus,
TPaHCKPHUIILIUSA, Ka3aK Oananap onedueri, moBeci

Heri3ri epexenep

bananap oneOueTiHIH aygapMachl ©31HJIK €PEKIIETIKTEpre Hhe >KOHE OHBIH
camachlHa KOMBUIATHIH TaJalTap KamraH aa >korapbl. Ce0ebi Oamanmapra apHaiFaH
oneOueT TaHBIMJBIK, TOpOHe, KochbIMIna OuTiM Oepy (YHKIUSIIApBIH aTKApaibl.
benrini 6ip mMomeHu opTa O©KUTIMEH JKa3bUIFaH TYBIHABIHBIH €KiHII Oip MOACHHUET
OKbIpMaHJAapblHAa OapbIHINA aJEKBATThI, THUIMII JKETKI3UIyl YHEMI KHBIHABIKTAp
TyIbIpagbl. OTKEH1 9p XaNbIKTHIH TEK ©31HE TOH EpeKIIeTiKTepi Oonaibl KoHE
OJIapJBIH COJl XaJbIKTBIH TUTIHAE KepiHic TaOywsl 3aHAbUIbIK. COHmal TUIIIK
OipiikTepAiH 01pl pearusiap 6OIBIT TaOBLIAbI.

benrini 6ip XaJlbIKTBIH MaTEpHAJIBIK JKOHE pyXaHH eMIpl KaWbIHAA KYHIbI
aKIaparT <«GKapIIbIChDy OOJIBIT TaOBUIATHIH PeATUsIIApAbI KANIbI K€3 KEJTeH KOPKEM
ayJlapMajia, COHBIH imiHae Oananap oJe0MeTiHIH ay1apMachiHaa OapbIHIa cakman
Kaiy Hemece Makcammul ayoumopusea Oeuimoey maceneci dlieM OOWBIHINA
ayJlapMaTaHyIIbl FaJbIMIap MEH KaybIMJACTHIKAP apachlHJa YHEMI KbI3y TaJKbIFa
Tycir, 6ipak o1 Jie Oip>KaKThl, HAKTHI MISNTIMIH Tarmnan KeJei.

JlereHMEH, COHFBI yaKbITTaFbl ayJapMaTaHydaFbl MOJCHHETKE JIeTCH
0eTOypbIC, «MOJEHU TOHKEPIC», KMIJICHHU ay/lapMay ChIHIbI TYCIHIKTEp, KAPKbIH/IbI
xahanmany ypaici, MoJIEHUETTEpAlH Oip-OipiHe KakblHOAH TYyCyl, MOJIEHU
OPTYPIAUTIKTI KaObUIAayFa NaWbIHIBIK MEH TOJICPAHTTHUIBIKTBIH KaJIBIITACYbI, 63T
MOJICHUETTEP 11 TAHYFA JCTCH KbI3BIFYIIBIIBIKTHIH )KOFaphl 00JTyBI ayJapMalibliapra
aynapmaza (opeHusanus NPUHLUIIH €I KOPKBIHBIIICHI3 YCTaHyFa OapblHIIA
CENTITH TUT13¢e/I1. Opi KONTEreH OeT1Ii ay1apMaliibl FaIbIMIAP MOJICHH JICKCUKAHbI
ayJapmaa KeTKI3yIiH TYpJl aMaliIapblH YChIHAIBI.

An, Oamamap oneOuMeTIHIErT peanusiap apKbUIbl KOPIHIC TamKaH e3Te
MOJICHUETTIH «TaHBIC €MEC, 9pl KBbI3BIK» QJIEMIH ayjapmana OapbIHIIA JIYpPHIC
YKETKI3y YIIIH ayJapMaliibl TOJ KOHE MOTIH ayJapblIaThiH XaJbIKTapIbIH YITTHIK
YKOHE MOJICHU CHUTIATBIH, YCTAHBIMIAPBIH, KO3KapacTapbliH, OananapablH KaObuimay
YKOHE TaHBIMJIBIK €pEeKIIeTIKTepiHeH Xabaphl 0ap MamMaH OOJTybI aca MaHBI3IbI.

Kipicne

bananapra apHaifaH mIbIFapMalapAblH Tl Oenek Oosanbl, siFHU Oananap
TYBIHJIBUTAPBIHIA KOJAAHBIIATEIH CO3/ICPAIH TAHBIMIBIK JACHTEHI Oamanap jkachlHa
colikec kenemi. Ochbl epekienikTepre cal Kazak Oananap oJeOUETIHIH KOPHEKTI
»azyibuiap karapeiHa C. beranun, M. Tuecos, C. Caprackaes, M. Kaban6aes, M.
KanazoB, M, I'ymepoB, b. TypceinOaeB, T. HypmaranGeto, K. Omapos, b.
CokmakOaeBThl arayra Oonanel. A, Kazak Oamanap ONeOMETIHIH TEOPHUSIIBIK
3epTTeny 0a3zachiH ambITKaH Famsivaapra C. beramun, I1I. Axmeros, ©O. Toxi0aes,
C. Kupabae, M. OnimbaeB, M. Faonymmn, K. Eprebdekos, b. Capbanaes, T.
MaomeceiTOB CUSKThI 3epTTeyLIIep 9AeOneTTaHy cajlachblHa 63 YJIECTEPiH KOCTHI.

Kazak Oanamap oneOueTriHe Ke37eCEeTiH peanusaap TYIMHYCKara 3THOMOJIEHU
MarblHa MEH MOH Oepeni. TopkiMe OapbIChIHAA peanusiapabl ayjapMay Hemece



TYCIpII KETY KOPKEM MOTIHHIH KONTETeH MarblHAIBIK Ka0AaTTapbIH KOUBIIM Kki0epe/ii.
JlerenmeH, peanusiHbl ©3re TUIMe ayJaapy KHUbIHFa TycCe, OHJa TOp>KIMEIll
TpaHCIMUTEpallsd MEH TPAHCKPHUIILUS TOpI3Al aygapma TpaHchopMalusiapbiH
KOJIIaHBII, CUITEME Kacay apKbUIbl TYCIHIPE allajibl.

XX FachIpAbIH 2-KapThIChIHA JIEHIH Ka3aK Ka3ylIbUIaphbl ©3 HIbFapMaiapbiHaa
VITTBIK MOCEJIEPMEH KaTap, KeHECTIK Joylp Ke31HAETl YFbhIMIAp MEH TYCIHIKTEp
Typajibl Ka3/bl, COHJIBIKTAH Kajamrepjep TYbIHIbUIAPBIHIA KOMCOMOJ, NUOHED,
C06X03, KOJIX03 >KOHE Tarbl 0acKa COJ CHSKThI KEHEC peajHsulapblH KOJIaHIbI.
Hereamen, 1950-xpiman Oactam Kazak jKasylIbUIaphl Ka3ak OajanmapblHa apHall
Ka3aK eMipli MEH Tapuxbl JKOHE /i€ aybUIJap[aH KeIlil KETMeCiH AereH OWMeH
OIPTIHICTI Jicaiinay, KblMbl3, KOdce, aupaH, mou, aybll, KUi3 yi, Kamaxcat, Kaanak,
maxus CUSKTBI VATTBIK pealrsuIapAbl ©3 IIbIFapMajiapblHa eHri3e 6actambl. Ochl
alTbUIFAH MIKIpre IoWeKTeMe peTiHAe Ka3ak Oanamap oneOHeTiHIH KOPHEKTI
xazymbiiapsl b. CoknakbaeBTeiH: «MeniH atbiM Kokay, «Kaiigacein, ['ayhap?»,
«Kekrme-xeky», «Asbkany», «bananblk makka cagxat», «MeH a1 Jie opajiaMbiHy, M.
['ymepoBThiH «IbIHBIpay», «Kynus gontep», M. KabanOaetoiH «bakbak 0acbl
TOJIFAH KYH», « ApBICTaH MEH BHOJICHYEIIb )KOHE KacarxaHay, al b. TypceiHOaeBTHIH
«Erikmn 6anay, « AlinpiMac goctapy, C. CaprackaeBThiH «CyiyTopiH Oananapb»,
«Keninmi Oamamap», T. HypmaranOetoBTeiH «Kom 601, ata», K. OMapoBTHIH
«Konpipaynbel Oecik», «OKe» aTThl TYbIHABUIAPBIH aTayra Ooiaabl. ATalMBIII
IIBIFapMaIapAbIH KOPKEMIIK-ICTETUKAIIBIK 9Cep JCHTell JKaFbIHAH ©TE JKOFaphl,
camajbl, Ka3akK OajajapblH CHOpPTKA, OUIIMre, MaTPUOTTHIK Ce3IMre, IIbIHANWbI
Maxab0aT TmeH afayIbIKKa JKeTeJel, )KaMaHIBIKTaH apbUIbIN, KaKChl agaM OoJyFa
YKOJI KOpceTe/l.

Kazak Oanamap omeOueTi >ka3ylIbUIApBIHBIH 1HIIHJET OChl MaKajlara HEri3
perinae bepnidbek Coxnak0aeBTbIH OHrIMeENepl Ka3ipri TycTa oJeOueTTaHy
FBUTBIMBIHBIH 3€PTTEY HbICAHBIHA alfHAJFaHBIMEH, ayJlapMaTaHy cajachkl OOMBIHIIA
om ne KapacTeipbutrad >KOK. JKasymbsl b. CokmakbaeBThIH Oananap KaybIMbIHA
apHaNbI >ka3puFaH «MeHiH aTehiM Kojka» moBeciHAeTl pealusiapIblH OpHIC,
arplUIIIBIH  TUIACPIHACTI  HYCKAJIApbIH  TalgalThiH  Oomambi3.  [loBectreri
peanusaapAblH KOPKEMIIK MaHbI3bI MEH CEMaHTHKAIBIK OCJICeHJIUIIr >KOFaphl,
COHJIBIKTAH OJIapJIbIH ©3T¢ TUIIEpre ay/lapblUly €peKIIeTIKTepl apHalbl 3epTTeyIl
KQKET eTe/Il.

Marepuangap MeH dAICTepPAiH CHIIATTAMACHI

Makanansiq 3eptrey Marepuaibl b. CoknakbaeBThiH «MeHiH aThiM Koxay
MOBECIHJIET] peanusiap *oHEe OJIap/AblH OPbIC, aFbUILIBIH TUIAEPIHAET] ayAapMachl
Oombin Tabbu1a kL. XKanmnel moBecTTe 53 YITTHIK peanus KOJJIaHbICKa TYCKEH:

1) ynTThIK OMbIHIAD: 2 peanus (KoKnap, Kypec);

2) ac TeH CyChIH TypJiepiHe OaitnaHbICThl 4 peanusi (Kexke, KbIMbI3, alipaH,
KYpT);

3) bIABIC-asIKKA KATBICTBl 2 peanus (Mec, Kece);

4) mapyambuIbIKKa KaThICTHI 18 peanus (aybut, Ky0i, Tara, Kailbic, 09Ki, TYH/IIK,
TYBIPJIBIK, KWI3 YU, caMaypblH, kaiiay, KYpPBIK, €p-TOKbIM, T€3€K, TOFai, OIIIaK,
ap0a, KaMIIIbl, KOOIHIIA);



5) canT-macTypre KatbiCThl 9 peanus (akbIH, OIUJIIEXaHa, KaMaXkal, Tep, TOH,
KYH, TOHOAChI, KOP>KbIH, MOJIZA)

6) KuiM-KeIIeKKe KaThICThI 4 peanust (YKiT Takus, Kajllak, Majgakai, oenoey);

7) ')kaHyapiap aTayblHa OalIaHBICTBI 6 peanus (Te0eT, COUTYIIIK, Kyja J10HEH,
Kep KYJIbIH, KapaKep KYJIbIH, KOpFa-KYUPIK);

8) TYBICTBIK aTayyapfa KaTbICThI 6 peanus (0oi0ime, Kapus, 9)ke, Haralllbl, ara,
aTa).

9) YITTBHIK CHUTIATTaFbI Kapatiia ce3/ep 2 peanus (aKkcaka, KITiT).

Tannay GapbIChIH/IA IPIKTENIN albIHFAH T11 OIPIIKTEPl MHTEPHPETAIUSIIAHbI,
TYIHYCKa/ayaapMa XYOBIHIa CAIBICTRIPMAJIbl JIEKCHKO-CEMAaHTHUKAJBIK TaJIayFa
TyCin, KaHmail aymapMa TpaHcPOpMaluschl OpBIH aJFaHbl  AHBIKTAJIIBI.
Hormxecinne, peanusuIapabIH aynmapmaza KAHIITAJTBIKTHI CaKTaJIBII
(popenuzanusinany) HEMece MaKCaTThI MOJICHUETKE oeitimaenrexi
(ToMecTUKalUsUIaHy ) TY>KbIPhIMIAJIbI.

benrimi aymapmaranymbl  FaneiM, mnpodeccop K. JlomebaeB kepkem
ayJapMajiarbl CajJbICTRIpMaIIbl 3epTTey Typasbl: «KepkeMm aymapma mocenenepiH
KapacThIpy MIHJETTI TYpAe, KeM JETeHJe, €Ki TYpJl TUIAe >KacajaFaH KOPKEeMJIIK
KYOBUIBICTAp/IbI, TYIIHYCKA 9/Ie0H HIbIFapMa MEH OHBIH ©3r¢ TUIET ay1apMajapbIH,
e3apa CAJBICTBIPHIN 3epaeineyal Tanamn erei. CanbICThIPYChI3 KOPKEM ayJlapMaHbI
OHEp PETIHJIE TaHy /1, TAHBITY Ja MyMKiH eMec. COHJIBIKTaH CalbICTHIPMAIIbI Ty
KOPKEM ayJlapMaHbIH TEOPHSICHI YIIIH /i€, TAPUXBI YILIIH €, ChIHbI YIIIH Jie O1pJeH
Oip omicHaAMalbIK, METOJOJIOTHSJIBIK Heri3 Ooubin TaObutanb» [1, 54 6.] nece,
KOPKEM ayaapMaJiaFbl CaJIbICTHIPMAITBI OMIICTIH MAaHBI3BI TYpPaIbl OTAHJBIK FaIbIM
A. AnjamnieBaHbIH KeJIECIIeH MIKIpl dKOFapbIJarbl OMbI HAKTHLIAN Tycedl: «AnaMm
(aKTOPBIHBIH TUIIET] KOPIHICIH, TUT MEH COJI TUIAI MEJICHYIIl aJaMHbIH (TyTac O1p
XaJBbIKTBIH) OWJIay-TiaiibiMJIay KaOUIETiHIH apachiHAarbl OalJaHBICTBI, VJITTBIK
MOJICHUETTIH VT TUTiIHE (KOHE KEpICIHINE) BIKIAIBIH 3epTTEYy/Ie ayJapma 91e0uer
KOIl KOMEK Xacaiapl. Ayaapma oae0ueTi TYMHYCKaMEH CaJbICThIpy OipHere
TinAepae 6ap yHUBepcUaabl Oip YFBIM, 00pa3, CTEPEOTUTITEP YIIIH KYMCAIAThIH
TUIAIK ~ €IUHULANAPJBIH ~ VITTHIK-MOJICHU KYHJIBUIBIFBIH — JIOMIPEK  TaHBITYFa
MYMKIHIIK Oepeni» [2, 17 6.]. Jlemek, cajbICTBIpMalibl 3€pPTTEY >KYMBICTaphl
ayJapMaTaHy FBUIBIMBIHEI J1a, MOJICHUETTEPA1H O1p-OipiH TaHybIHA /1A eIeYJIl YIeCiH
KOCaJIbl.

An, 3epTTey HbBICAaHBI OONBINT OTHIPFAH TYBIHIBIHBIH ©3iHE Kejiep OoJicak,
Ka3ipri yakpITTa )ka3yiibl b. CoknakbaeBThIH Tek «MeHiH aTthiM Koskay moBeci FaHa
arbUIIIBIH TUTIHE aynapbulFaH. Kaszak Moa3MsIChIH 3epTTeylil O. AMaHXOJIbIH
nikipiHie: «bananapra apHaiFaH TybIHAbUIApJA KOJAAHBUIATHIH TIIAIK-OEHHEIK
TOCUIIEp MEH KOpIKTeY KypaidapblHbIH Kal-KaWChIChl Ja, €Ki TypJii MakcaTka
KbI3MET eTyl mapT. OHbIH Oipi KepkeM oAeOMeTTiH OacTbhl OeNrici — KepKeM
oOpa3abpUIbIKKa KbI3MET eTy 0oJca, eKiHIici — Oamamap oneOWeTiHIH ©31HIIK
epekmieniri 00ipil TaObUIaThIH TOpOMeniK MiHAeT atkapy» [3, 90 6.]. Ochl
TYKBIPBIMFa OalIaHBICTBI b. CokmnakbaeBTeIH «MeHIH
ateiM Koska» moBecingeri KoskanblH 00pa3bIMEH aBTOpP IIBIFApMaHBIH OachIHIa
CPKIHMIKTI CYHETIH, MyFAIIMACPIIH aMTKaHbIHA KyJIaK eJeMEUTIH, Oy3aKbl eTim
KOPCETKEHIMEH, MOBECTTI OKY OapbhIChIHIA OKbIPMAHAAPbI YPJIBIK 1CTEY, HIBLTBIM



HIEeTy, OTIPIK aliTy CHUAKTHI KaMaH JJETTepAcH aylak >Kypyre, OutiMre, CopTka,
naTpuoT OOJyFa KOHE YJKEHAEP/l Chliiiay MEH KYPMET KOpCeTyre >KeTejeHTiH
TOpOUENIiK MoH1 Oap MIbIFapmMa.

b. CoknakbaeBThiH «MeHiH aThiM Koska» moBeci kipicme OemimMi MeH 27
Tapaynan typanbl. Peceinik aynmapmambsl K., CemenoBa 1958 xbuibl Ka3zak
TUTIHEH OpBIC TUIIHE aBTOPMEH OlpJiiece ayapraH HYCKachl Kipicre 0emimi MeH 21
Tapaybl Kypaca, 1986 xbuibl aynapMainbi-FaiabiM Caman CoknakbaeBaHBIH OPbIC
TUTIHE TOpXKIMEJIeTeH HYCKACBIHAA TYMHYCKAJarbl Kipicrie Oemimi MeH 27 Tapay
TOJNBIK cakTanFaH. Ayaapmaiisl K.M. CemeHoBaarbl TYMTHYCKAaHBIH OPBIC TUTIHIETI
HYCKAChIH OPBIC XaJIKbIHA TYCIHIKTI OOJIaTBIHIAW OeHiMIeN, TOMECTUKAIMSIIaFaH
XKoHEe Tapayiapasl Oip-OipiHe KOChI —aynapraH, ain Topxkimern Caman
CoxkmakOaeBaHbIH OPBIC TUTIHAETI HYCKAChl TYMHYCKAHBIH KOJIeMi >KaFblHAH [,
Ka3aK XaJKbIHBIH YJITTBIK MOJCHHETIHIH €PeKIIETIKTEPIH OpPBhIC PEeUUMUEHTTEpiHE
TONBIKKAHABI TopkimesnereH. Au, 2015 >xplibl amMepukaHIblK ayaapmaiibl K.
Outnnatpuk arbulmbiH TUTIHe Caman CoknakbaeBaHBIH HYCKAChIHAH ayAapraH.
Ocel Makanmaga b. Cokmak0OaeBTeiH «MeHiH ateiM  Koska» 1moBeciHaeri
peanusapAblH OpbIC TUIIHJETI 2 HYCKAchl >KoHE aFbUIINIBIH TUIIHJET1 ayJaapMma
HYCKaJapblH CaJbICTRIPMAIIbI TaJayFa TYCE/IL.

Horukesiep

Peceitnik aynapmaranymbsl fansiMaap C. BmaxoB mnen C. ®nopuHHIH
ATHOTPaPUSIIBIK PeATHsUTAPBIH TYpJIepiHe OaiaHbICThI: «by TepMuH onaeKaiiaa
CHIMBIM/IBI  OONFAHIBIKTaH, MyHAa 013 3THOrpadusUibIK peanusiap ToObIHA
«XaJIBIKTAp/IbIH, ©Mipl MEH MOJACHUETIH 3E€PTTEUTIHY», «MaTEPUATABIK MOJICHUCTTIH
(dopmanapsl, 9ET-FYPBINTAP, IIH», «PYXaHU MOJCHHET», COHBIH I1IIIHJE OHED,
(b oaBKIIOp JKoHE T.0. YFRIMAAPIbI OUTAIPETIH CO3AEPAIH KOIIIIITH KOCYFa 00J1a bl
Jen onaneiky [4, 60-61 66.] AereH miKipiH KOJAalMbI3. OUTKEH1 peanusiap TeK
Olp MOJCHHETKE TOH YJITTHIK JIEKCUKAIBIK OIpIIKTEep, COHABIKTAH TopKiMese
peanusapabl TYCIpin KeTy Hemece 0acka ce30eH Oepy TYImHYCKa TUIIIH KONTereH
ATHOMOJICHH KaOaTTapblH >KOMWBIT KIOEpill, MOH MEH MarblHaFa >KOFaJIbIIL,
ayJlapMaHbIH COTCI3 MIBIFybIHA ceOen 00Iabl.

AyaapMataHyIibl FaabIMAap dTHOTPA(USIIBIK peaTusiap/bl: ac MeH CYChIHFa,
KHIM-KEIIEK JKOHE BIIbIC-asK TypJiepiHe OalIaHBICTBI, CalNT-IAJCTYP MEH ofeT-
FYPBITIKA, [IApYyallIblIbIKKA JKOHE TaFbl 0acka peanusiiap Typliepide Oenemi. Ocbl
aiiTeuTFad mikipre cyideHe oTwipein, b. CoknakOaeBTbiH «MeHiH atbiM Koxkay
MOBECIH/IC VITTBIK OMBIHIIAD (KOKNAp, Kypec); ac TIEH CYChIH TypJiepiHe OailTaHbICThI
(kodice, KbiMbl3, alipaH, KyYpm); bIIbIC-asKKa KaThICTBI (Mec, Kece); MapyalbUTbIKKa
KaTBICTBI (aybll, KyOi, maza, Kauvic, 0aKi, MyHOIK, MYbIPJbIK, KUI3 Vi, CAMAYPbIH,
JHCcauay, KYpolk, ep-moKblM, me3eK, moaai, oulax, apoa, Kamuivl, K0O60Uwa); canT-
JOCTYPre KaTBICTBI (aKblH, wWiloexana, Kamadzicail, mep, mou, KYi, moubacsi,
KOPOICbIH, MON0a), KWIM-KEIIEKKe KATBICThI (YKili makus, Kainak, Maiaxail,
benbey); xaHyapjap artayblHa OalJIaHBICTBI (Mobem, CaUeyliK, KVid OOHEH, Kep
KVIbIH, KapakKep KYJIblH, HCOPEa-H#CyUupiK); TYbICTBIK aTayjapra KaThICThI 6 peanus
(6auibiwe, Kapus, axce, Ha2auivbl, aea, ama); YITTHIK CUMATTAaFbl Kapartma coe3iep
(akcakan, xcieim) Topi3al 53 peanus Ke3aecei.



b. Coknak0aeBThiH «MeHiH atbiM Koska» moBeciHiH OpbIC TUTIHAET] aBTOPMEH
oipnece ayaapeuiran K.M. CeMeHOBa HYCKachlHJa KOFaphl/la aTaliFfaH peanusiiap
KoOlHece  JIOMeCTUKalUsUlaHFaH.  SIFHU, ayJgapMmamibl  OpbIC  XaJKbIHBIH
pelumnuenTTepine Oeilimaen aynapy crpaTeruschlH ycranraH. COHBIMEH KaTap,
Ka3aK XaJKbIHA TOH ATHOMOJICHU Ka0aTTaphl Oap KbiMbl3, KAMANCAL CUSKTHI YITTHIK
peanusiapra OpbIC TUTIHZIE claTeMe OEpUIMEreH JKOHE dwcailnay-nacmouwe, YKini
maxus-bepem, Kyoi-kaoywika, 02ubiwe-mamymwrka CUSKTBI MaKCaTThl TUIAETI
GyHKIIMOHAIBI SKBUBAJICHTTEPIMEH Top KiMallaHFaH. AJlaiiia, aKbIH-aKbIH, aybLI-
ayi, oKaillay-mKailiiay, Kexe-KOXKe, KbhIMBI3-KyMBIC Jel TpPaHCKpUIIIUsIaraH
TYCTaphl Ja Ke37eCe/ll.

An, opbic TUTHAEri ekiHmn ayaapManbiH aBTopbl Caman CoxnakOaeBa
HYCKaChIHA:

1) TynHycKaaarsl OapiiblK 53 peayinsi caKTallFaH;

2) cuiTeMe MeH TYCIHIKTeMelep OepiireH;

3) OapablK peanusi TPAHCKPHUIIUSA, TPAHCIUTEPALMS aMalJapblH KOJJIaHY
apKbUIbl (pOpeHM3aLUSIIaHFaH, MBICAJIBI: KOXKe-Koxke, 0oibime-0aiouie, TyHIIK-
TYHJIMK, TOP-TOPb, KOKITap-KOKIIap.

TynHyckanarsl mblrapMa 6anagap KaybIMbIHA apHAIBIT JKa3bLIFaH, COHBIKTAH
aynapma OapbIChIHA OajanapjblH TaHBIMIBIK, TaFbUIBIMIBIK KOHE ICTETHKAJIBIK
KaObLUIJIayJIapblH €CKEepYy MEH TopiKiMe ylepiciHie 0acka YITTHIH peausiiapblHa
cuiteMe Oepy aca MaHbI3Abl Ooisbin  caHananbl. COHABIKTaH, ayJapMalllbl
Caman CoknakbaeBaHbIH OpbIC TUTIHAETT HYCKAChl OPbIC TUIA1 Oananap KaybIMbIHA
Ka3aKThIH TYPMBIC-TIPIIUIIIT MEH OOJIMBICHIH >KOFaphl JICHTEW/I€ TYCIHIKTI €TII
TOp>KIMEJIETEeH.

Aypapmamiel  K.W.@utnnatpuk Hyckacsl Topkimemn C. CoxnakOaeBa
HYCKAaCblHaH ayJapbUIFaHIbIKTaH OapiblK 53 peanus QopeHu3alusiaHFaH.
CoHbIMEH KaTap, AaFbpUINIBIH TUNHAETI PEUUIUEHTTEp Oamanap KaybIMBI
OONFaHIIBIKTAaH, OJApJbIH KOTHUIMSJIBIK KaOBUIAAYbIH KEHEHTYy MaKcaThiHIa
ayJapMallibl peajusiiapra ciireMenep MeH TyciHikTemenep OepreH. Mpicaisl: 1)
ayn-aul nen TpaHcauTepanusiarad skoHe “an aul is a village in Central Asia, where
usually people live in yurts or cabins and pasture their animals nearby [8, 13 6.]; 2)
Kosxxe-Kozhe means millet soup. Millet is a black grain [8, 17 6.]; 3) baii6ue -
Babyishe - a respectful form of address to the hostess, to an older woman [8, 21 6.].

Tankpliay

Tynnyckanarel Kuimsiz peanusicel opbic TiutiHe K.M. CemeHoBa wmeH
C. Coknak0aeBaHbIH HYCKACBhIHA KyMblc AeN TpaHCKpuniusianradn. OHbIH ce0el1
OpBIC XaJKbl MEH Ka3aK XaJIKbIHBIH apachIHAAFbl Y3aK KbUIIapFa CO3bLUIFAH TAPUXH-
QJICYMETTIK THIFBI3 KaphIM-KAThIHAC, KOPIIUIECTIK eceOiHeH ayaapMaIibliapIbiH
Ka3aK XaJKbIHBIH TaHBIMAJ CYCHIHBI MAaKCaTThl ayJUTOPHSIFa TaHBIC Jem
OomkaybiHaH Oosap. Anaga 013 peaydsiHbl CUITEME jKacay apKbUIbl TYCIHAIPY
OPBIHJIBI JIETI CAaHAWMBI3, OUTKEH1 OPBIC OKBIPMAHIaPBIHBIH TaHBIMJIBIK JCHTeUIIEpi
opTYpJii OOIFaHIBIKTaH, dcipece Oananapra apHaJIFaH 9ieOueTTep/Ie MIHACTTI TYPAC
peanusiFa KOChIMIIIa aknapat 0epy O1371H MiKipiMi3iie OPBbIH/bI, COHIBIKTAH KYMbIC



— 2MO KA3axXCKuul HAYUOHANLHLIU KUCTIOMOJIOUHbIN, NEeHHbll, 0elo2o ysema
HAnumoK, u320Mmasiusaembvlii 0ObIYHO U3 MOJOKA KOObLIU, — JIeTl ClITeMe OepreH
oypbic Oomap emi. Au, arbutibiH TUTIHAErT K. DUTHNATPUKTIH HYCKACBIHJA
«KbLMbl3y peanusicbia Kumys - nem opeic Timiaaeri C. CokmnmakOaeBaHbIH HYCKAChIHAH
TPaHCKPUIIIIMSIAFaH, JEreHMEH aFbUIIIBIH HYCKACBIHAA CUITeMe >Kacalblll,
KOpCeTUIreH OETTIH COHbI JKaFrbiHIa Kumys is fermented mare’s milk, - nen
arbUIIIBIH Tl OKBIPMaHIAp VIIIH KOCKIMINA akmapaT OepiiareH. Peanus ek Oip
MOJICHUETKE TOH OOJFaHIBIKTAH, ayJapMaja pealrsuiapAbl TPAHCKPUIITUSIMEH
HEMEeCe TPAHCITUTEPAUSIMEH TOPKIMEJIey OPBIH/IBI e CaHAWMBI3, COHBIMEH KaTap
oJlapfa CUITeMe Kacay apKbUIbI TYCIHIKTEME Oepy ayaapMallbiHbIH KY3bIPETTUIITH
KepceTell, COHAal-ak Oacka TUIAETT pPEHUINUEeHTTEPIIH, SFHU OanajapbiH
KOTHUTHBTIK IyHHETaHBIMBIHBIH KeHeyiHe bIKman etenl (1-kecre).

Kecte 1. b.CoknakbaeBThiH «MeHiH aThiM Koska» OBECIH/IeT1 ac MeH CYChIH
TypJiepiHe OaiJIaHBICTHl PEANTMSHBIH YIII TUIJET] ayaapMa HYCKaJaphl

Koimvizea xeri, 0ip-
aK JeMallaifbIK, — e/l
Cyoran. [5, 51 6.].

nactyxoB. Tam Mbl u
OT/JIOXHEM BBOJIKO H
HallbeMCsl  KyMblca

[6, c. 34].

MOJHO Kymuica. Tam u

OTJIOXHEM, — OTBETHII
Cynran [7, c. 34].

Tynnyckana K.H. CewmenoBanbiy | C. CokmakbaeBanbiy | K. ®uTnnarpukrin
ay1apMachl ay1apMachl ay1apMachl

Enpi Oipas Cynran  ObuI - Bor mpoenem “We’ll go a

KYpCeK, HETPEKIOHEH: —|eme memuoro w | little further and reach

MaJIIIbLIap IbIH Hepxuceo, Koxa! | mobepemcst mo roprt | the sherpherds’ yurt

yinepi kesneceni. | Ckopo OyayT moMuku | yabanoB, y kotopsix | Where there will be

plenty of  kumys.
We’ll take a rest
there,” replied Sultan
[8, p. 43].

Kazak TumiHAeri TYHMHYCKaJarbl IIapyalibUIBIKKA OalIaHBICTBI  Jrcatiiay
peanusicein  opbic  TutmiHgeri K.M. CemeHoBa HycKacklHAa nacmouuje
HKBUBAJIEHTIMEH aybICTBIPFAH, JIETEHMEH nacmbuwje - €O31 ayJapMmara HYCKaH
KEJTIpMEN 1, O©TKEH1 OpbIC TITIHAET1 SKBUBAJICHT TYNTHYCKAJaFrbl pEaHsIHbIH MOH1
MEH MarblHachlH ambin Typ. A, TopxkiMemi Caman CoknakOaeBaHbIM OpbIcIIa
HYCKACBIHJIA Oocatiiay AN TPaHCKPUIIUsIaFaH, O13/11H OMbIMbI3IIA ©TE OPBIH/BI
JeTl  caHaWMbI3, JITEHMEH, PEUUNUEHTTEPAIH KOTHUTUBTIK KaObUITaybIHA
OailJIaHBICTBI KOCBIMIIIA aKIapaT CUITeME KY31HJIe KacalblHOaraH. AJl, aygapmMaliibl
K. ®wurnnatpukriy HyckaceiHaa jaylyau mem tpanckpunmusiiam, jaylyau - the
jaylyau is a summer pasture usually high in the mountains where semi-nomadic
people would take their livestock to graze in the spring and summer before the
winter, - nen cinteme Oepren. JlereumeH, ayaapmaiisl K. OuTHmarpuk orcatinay
peanusChiH Tek pasture Hemece (Qrazing men aymapMmaraH, OWTKEHI Oy
ayJlapMalibIHBIH KY3BIPETTUIIrIMEH (OHABIK OimiM 0a3achl ayKbIMIbl EKCHIH
KepceTell Jie, ayJapMaHbIH TYIHYCKara HYCKaH KeNITIpMEW, camayibl IIbIFybIHA
CENTIrH TUrizeni (2-kecte).

Kecte 2. b.CokmakbaeBThiH «MeHiH aTbiM Koska» moBeciHaeri
HIapyambUIbIKKA KaTHICTHI peTUSIHBIH YIII TUIAET1 ay/1apMa HycKaaapbl



Tynnyckana

K.1. CemeHoBaHBLIH
ayJapMachl

C. CoxknaxkOaeBaHbIH
ayJ1apMachl

K.  ®urnnarpukrin
ayJ1apMachl

MamaMHBIH
KOJIX0371a CaybIHIIbI
OOJBII  ICTEH-TIHIH
MEH CEHJIepre aTKaH
YKOKITBIH 0a?
OmapaplH ~ pepMachl

Mawma Obuta Ha
JETHOM nacmouwye.
(Kaxercs, s yxe
TOBOPHJI O TOM, YTO
OHa paboraer
TosipKoit) [6, c. 19].

He MOMHIO,
TOBOPHIJI JIX 51 O TOM,
4TO MOst MaTh
paboTaeT B KOJIXO3€
nospkor? Tak Bor,
HECKOJIBKO JHEH TOMY

I don’t
remember if | told you
that my mother works
at the collective farm
as a dairy maid? So
several days ago, the

ochllaH OipHeIe KyH Hazag ux ¢epma | farm migrated to the
OypbIH raHa OTKOYEeBaa Ha | jaylyau [8, p. 29].
ocaunayza KETKEH oorcauinsy [7, c. 19].

OonathIH [5, 28 6.].

KazakrapapslH cant-noctypinaeri Kamaoicati peanuscbl OpbIC TUIIHJETI
K. CemeHoBaHBIH HYCKAaChbIHAAQ TpAHCIUTEpalUs OJICIH KOJJAAHY apKbLUIbI
Kamaorcaii nen aynapran, JereHMEH, pealldsira ciiteMme kacaiamaraH. An, Caman
CokmakOaeBanblH HyckacbiHga K.M. CemeHoBaHbIH ayaapMacbIMeH OipJeH,
COHJall-aK clITeMe kacaiaMmaraH. bi3aiH mikipiMisiie, opbic TutiHAe: Kamaorcaii -
KA3axXCKULl HapoOHblll HCEHCKUL maney, Ha36aHue Komopoz2o UcXooum om HapoOHOU
necHu, nod Komopylo u mauyyemcs. lTexcm necHu — o Oesuyveli Kpacome u
usswecmaa, - 11 cuireMe 0epy OpbIHIbI 00JIap €111 IeT caHalMbI3. AMEpPUKaHIbIK
aynapmamel K. ®urnmarpuxk  Kamazhay npem opeic Timi C. Coxnakbaesa
HYCKAChIHAH TpaHCIUTEpalusiiaFrad, COHbIMEH Oipre ayaapmaiibsl Kamaoicau
peanusiceina: The Kamazhay is a national song for a native dance of Kazakhstan, -
JIeT KOChIMIIIA aKmapar Oepirl, cuiTeMe )kacaran. AynapMmaja peaiusira 6aiiaHbICThI
CUITEeME jKacay ©T€ OpPBIHIbI 9pl TYNMHYCKA ayJapMachlH OKbIpMaHIapra KEH1UI
TYCiHy1HE apKay 00Jiajibl.

CoHbIMeH Katap, OEpiIreH MbICAIJIAFbl YKl maKus KUIM-KeIIeK peaausiChblH
opeic TutiHe K.M. CemeHoBa HycKachlHIa Oepem el SKBUBAJCHT YCBIHFaH,
JereHMeH Oepem Oananap oneOUeTl YIIIH OpPbIHABI alblHFAH SKBUBAJEHT JIEM
oiylamMaliMbI3, OUTKEH1 OpPBIC TUTIHACT1 Oepem JEKCUKAIBIK O1piiiri kebiHece acKep
KaTapbIHIaFbl KaybIHTepJIepre OalIaHbICTBI KOJITAHBICKA HE, aJl TYITHYCKA aBTOPHI
Ko’xaHbIH ©31H1H YHATAThIH CHIHBINTACH] JKaHap €CiM/11 OKYIIIbIHBI CUTIATTaFaH Ke3/1e
KOJIJTaHAJIbl, COHJIBIKTaH OpBICIIa ayJaapMajga Oepem OHKBUBAJICHTIH KOJJIAHY
opbIHBI emec, an aynapMmainbl C. CoknakOaeBaHbIH HYCKACBIHAAFBI mroOemeuka
HKBUBAJICHTIH KOJAalMBbI3, O©UTKEH1 OKbIpMaH Oip/eH 0ac KUIMHIH Kail Typl TypaJibl
CHUTIATTAJIBIN )KaTKaHbIH TyciHe 1. A, K. ®UTHMaTpuKTIH HYCKACBIH/Ia OPBIC TiTIHEH
arputibia TimiHE C. CoknakbaeBa HyckachiHaH tyubiteyka mem Tpanckpumiusiar,
A tyubiteyka is an embroidered skull cap common in Central Asia, - agen ciiteme
oepren (3-kecte).

Kecte 3. b.Coknak6aeBThIH «MeHiH atbiM Koay MoBeCiHIer1 canT-a9CcTypre
KATBICThI pEATMSHBIH YT TULIET1 ayJjapMa HYCKaJIaphbl

TynHyckana K. CewmenoBanbiy | C. CoknakbaeBanbliH | K.  ®uUTHDATPUKTIH
ay/iapMachl ayJ1lapMachl ay/iapMachl

baceina  yxini A kak oHa Kaxk HajgeHeT How she puts

makusi  Kuin, MbIH | Taniyer! Eciu Obl BB | miobemetiky c | on a tyubiteyka with




Oypautsi, TOJNBKO OAWH pa3 | mepesiMu  ¢uimHa U | peacock feathers and
Kamaoicatiza MOCMOTPEITH, Kak | HaYHeT  TaHIeBaTh | begins to dance the
ounereHid kepceH [5, | anap, wnaneB Ha | «Kamaocaiiy — tak | Kamazhay - you
196.]. roJloBy bOepem C | mpocto  r1ia3  He | simply can’t take your
epbsIMU ¢ununa, | orBectu! [7, c. 14]. eyes off her! [8, p.
HCIIOJIHSIET 23].
«Kamaocanr»! [6, c.
14].

TynHycka Ka3zak TUTIHAET1 Kainax peanuscbiH aynapMmaiibl K.JM. CemeHnosa
opbICIlla HYCKaJla uabax JEKCUKAIBIK OIpJIriMEeH aybICThIpFaH, JACTCHMEH
ayJlapManibl TYNMHYCKaJarbl pealusiHbl ©3repTy apKbUIbl OPBIC PELUUIUEHTTEPI,
ocipece Oanajapra TYCIHIKTI €Tl JKETKI3yre ThIpPbICKaH, Olpak, TYMHYcKazaa Oap
KaInax peanuschbiHbIH OpHBbIHA uabax Jen ©3TepTKeH. JlereHMeH, ayaapMaliibl
OKBIPMaHHBIH OKY OapbIChIHA YabaHOap TaKus KHIM KYPETIHIITH eJecTeTeal et
oilylaraH, OipaK OpbIC TUIAl OananapAblH KOTHUTHUBTIK JYHUETAHBIMBIH €CKEPME,
TYIHYCKaJarbl PyXaHH, MOJICHH camachkl 0ap peajusiHbl aynapMaza TYcCipill KeTyl
TYNHYCKara HYCKaH KENTIpil, KOeNTEereH MarblHAJbIK KaOaTTapblH TOpKIMENE
woubin  kiOepreH. An, Caman CoknakOaeBaHbIH HYCKAChbIlHAA Kainaxk e
TpaHCIUTEpalUsiaFrad, COHAal-aK OpbIC TUTIHJIET1 €K1 HYCKaJla Kainax peausiChiHa
KochIMIIla aknapar OepinmereH. CoHbIMEH KaTtap, ayaapmaiibl K. OutnnaTpukTiy
HyckaceiHga kalpak mem opeic TimineH Tpanciurepanumsuiam: A kalpak is a high,
pointed cap made of wool or felt worn in Central Asia, - nen cinreme 6epreHin ete
OpBIHJIBI JIeTT CaHAWMBI3 (4-KecTe).

Kecte 4. b.Coknak6aeBThiH «MeHiH aThiM Koska» moBeciHaeri KuiM-KeIekKe
OailJIaHBICThI PEANMSIHBIH YII TUIAET ayAapMa HYCKaJIaphbl

TynHyckana K. CemenoBanbiH | C. CoxnakbaeBanbiH | K.  ®uTHnmarpukrin
ay1apMachl ayapMacsl ayapMacsl
baceiHna kyHre HaBctpeuy Ham Ha romose ero He had a white
KYyHill KOHEpreH ax | u3 nommHbl | cugen  BemBermuni | felt  kalpak, faded
kainazer Gap [5, 60 | mokasamace (¢urypa | moa conuiem Oenbriit | from the sun, on his
0.]. yabana [6, c. 39]. BOWJIOUHBI  kannax | head [8, p. 48].
[7, c. 40].

Kazak Oanamap omeOueTiHiH Oacka TUIAepre ajeKBaTThl aynapy KEJICIIeKTe
JYHHE KY31 XaJbIKTapbIHBIH Ka3aK MOJEHHUETIH, CalT-JAdCTYPiH TaHbIN OLTyIMEH
KaTap, Ka3akK ayJlapMaTaHy cajachIHBIH >KOFaphl JACHIEille eKeHIH KepceTy O1311H
aJifa KOMFraH MaKCaTbIMBI3.

CoHBIMEH KaTap, OChbl MaKaJlaHbIH TaKbIPhIObIHA OANIaHBICTBI PECEUITIK JKOHE
OTaHABIK ayJapMaTaHyIIbl FaJdbIMAAPIbIH  MKIPJAEPIH  KOJJal  OTBIPHII,
TYIDHYCKaJaFbl VJITTBHIK peadsyIapAbl OpBIC TUTIHE camajibl ayJapFaH OTaHJIBIK
topximern C. CokmakOaeBaHbIH HYCKACHI COTTI IMIBIKKAHBIH MbICAJIIAPbI Talaay
Herizigae monenaenik. An, C. CoknakbaeBa HYCKAChIHAH arbUINIBIH TUTIHE Ka3ak
XaJKbIHA TOH VJITTBHIK peaausyiapAbl TEK TPaHCKPHITIUSIAI, TPaHCIUTEpaIUsIall
KaHa KOoiMal, COHBIMEH KaTap op 3THOMOJIEHU KabaThl 0ap peanusiiapra ciireMme



’Kacay apKpUIbl TyciHiKTeMe O6epren ayaapmaiibl K .M. dutunatpukTiy HYCKAchl 1a
COTTI LIBIKKAH.

Hereamen, kazymsl b, Cokmak0aeBThlH  «MeHiH ateiM  Koxka»
TYBIHJIBICBIH/IAFbl pealIusiIapAbl OPHIC JKOHE aFbUINIBIH TUIAEpiHE Ka3akK KepiHjae
TYBINT-OCKEH, Ka3aK{ TAIMIM-TOpOHMe ajfaH, Ka3aKd OpTaja >KYPIeH, OpbhIC >KOHE
arbUIIIBIH TULACPIH JKOFaphl JCHIEHae OUIeTIH, 3amMaHayd ayjapMma TEOpHSChIH
KETIK MEHIepreH >KOHE TopXKiMele camaibl opi OpBIHIBI KOJJIAHATHIH Kazak
TOPKIMEIIIC] ayJapFaHbIH KOH JIeT CAHANMBI3.

Conpaii-ak, TYMTHYCKaIaFbl peaarsuiapAblH ayapMachlH OPBIC KOHE aFbUIIIBIH
TUIIEpiHE camalyibl TiKeJIel ayaapma skacay YIIiH TOp)KIMEIIl 3 aHa Tilli — Ka3ak
TUTIH JKOFaphl AeHreiae Oimyl Tanarm eTiieni.

KopbIThIHABI

KopeiThiHABIIAN — Kesle, 3aMaHayd TpaHClaToJiorusAla Kaszak Oaramap
oneOueTIHIeT1 peanusuiappl 0acka TUIIEPTe TOpKIMEJICHYIHIH camachlH KOTepy
JKOHE JIaMbITy ©3€KTI Mocelnenep/iiH Oipi Oonbin Tabbuiagsl. COHBIMEH KaTap,
YKa3yIIIbl b. CoknakbaeBThiH «MeHiH aThiM Koska» moBeciHzeri
peanusIapIblH OpPBIC MKOHE aFBUIIIBIH TULIEPIHICTT TOPKIME HYCKAJIAPBIH Talay
ayJlapMa carachblH jKaKcapTajbl, ayJapMa TEOPUSCHIH TaMbITA bl KOHE KEJICIICKTe
Ka3ak Oajayiap »a3yliblIapbIHbIH IIBIFApMaIapblH OPHIC KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHE
ayJapy/ia ©3 CENTIrlH TUT131I, TOPKIME YAEPICIH KEHUIAETE 1.

Kanamrep b. Coknak6aeBTbiH «MeHiH atbiM Koay» moBeciHer peanusaapabl
aynapmamibl K., CeMeHOBaHBIH OpBIC TUTIHAEIT HYCKachl KeOiHEce OphIC
MOJICHUETIHIH OKBIpMaHJapblHa OeiliMIen, JOMECTHKalUus Kacalm ayJapraH.
Conpaii-ak, TYITHYCKaIarsl pealvsyIapablH ayJapMa HYCKAJIapbIHIa aybITKYIapIbl
OoJiIbIpMay MaKcaThIH/IA OPBIC TIIIHE Ka3akK TUTIHAET TYbIHAbUIAPAbl Ka3akK TUIIl
ayJapMaInibliap TopKiMesereH ayaapMa (popeHu3ausUIaHbII, canaibl HIbIFAThIHBI
aHbpIKTaIbl. COHBIMEH KaTap, MakKaiaJarbl MbICAIIAPAbl CABICTBIPMAJIbl TaJIAy
Oapeiceinna aymapmamibl C.  Coxmak0aeBa Ka3aK  XaJKbIHBIH — MOJICHH
EPEKIIETIKTEPIH TOP)KIMEIe CaKTaFaHbIH OalKaIbIK.

An, arFpUIIBIH TUTIHAEr HycKamapaa Ttopxkimenn K. ®dwutmnatpuk Tek
peanusuiapAbpl  TPAHCKPUIIIMSAJIAN KOHE TpaHCIUTEpalusian KaHa KoWMaid,
COHBIMEH KaTap pelHunueHT-0anmanap KaybIMbl  OOJIFAHABIKTaH, OJApJbIH
TaFbUIBIMJIBIK, TAHBIMJBIK JKOHE KOTHUTHBTIK OUIIMIH KEHEHWTy MaKcaThIHAa
ciaTeMenep )kacar, TyCiHiKTeMesep Oepir, oiapIblH MCUXOJIOTHUSIIBIK )KOHE pyXaHU
KaObu1/1ay IEHIeUIIEpiH €CKEPreH.

byn makanaga TYNHYCKaJarbl MbICATIAAPABbIH TOPKIMEIEHY €pEeKIIETIKTepiH
Tajai Keje, TYMHYCKAIaFbl peaausiiap/ibl aFbUIIIbIH TIJIIHE OPbIC TUTIHEH JKaHaMa
aylapMail, TYNMHYCKaJaH TIKEJIeH TOopKiMe jkacay ayjapMa camachlH KOTEpeTiH1
anpikTanabl. JKaszymbl b, CoxnakbOaeBThiH «MeHiH athiM Koska» moBeciHzeri
peanusuiapAbpl  aylapy/arbl  ©3€KTI MOcelleNiep KeJCNMIeKTe apHailbl ayKbIMJIbI
3epTTEey/Il Tajam eTe/i.
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AHHoOTanus. B 370l craThe OBUTM MPOAHATU3UPOBAHBI OPUTHHAJIBI TIEPEBOJIOB PEauy B
nosectH nucarenst bepaubeka Coknak6aeBa «Mens 30ByT Koxka» Ha pyccKUid M aHTIIMHACKUN
A3BIKHM, TAKXKe aBTOp CJeNiajl Hay4yHble BBIBOJBI IyTEM aHadN3a U OOCYXKICHHS IMOJYy4EHHBIX
pE3yJIbTaTOB UCCIIEI0BAHUS.

Hayunas 1enp, OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS U UJIEU MCCIEIOBAHUS B X0JI€ aHAJIM3a IPUMEPOB,
NPUBEJCHHBIX B JAHHOW CTaThe, 00OCHOBAIM Ba)XKHOCTh (DOpPEHHU3AIMK B MEPEBOJIE Ka3aXCKUM
MEPEBOAUYMKOM OpUTMHAAa HA PYCCKUN WINA aHTJIMHUCKUM S3BIKH U MPSMOI0 MEPEBOJIa HA BTOPOH
A3BIK.

Hayunas n npakTudeckas 3HaYUMOCTb UCCIEAOBAHUS 3aKIFOYAETCA B TOM, YTO CPAaBHEHUE
Ha OCHOBE TPYJIOB POCCUMCKUX, OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX — IEPEBOAUYMKOB IIEPEBOJHBIX BEPCU
peanuu B moBectu nwucarens b. CokmaxOaeBa «Mens 30ByT Koka» pa3BHBaeT NpPaKTHKY U
TEOPHIO, KAayeCTBO, KPUTUKY XYyJOXXKECTBEHHOTO IME€peBOJa B Iapax Ka3aXCKUH/PYyCCKHIA,
Ka3aXCKHUM/aHTJTMICKUIT SI3BIKH.

B ocHOBY MeTo10510TUH HCCIIEI0BaHUS MOJIO0KEHBI KOHLUENIUN U TEOPUHU OTEUECTBEHHBIX
yaeHbIx — nepeBoaqunkoB JK. JlanebaeBa u A. AnjamieBoii O TOM, YTO CPABHUTEIBHBIA METO
3aHMMAeT 0c000€ MECTO B AHAJIU3€ OpPUTMHAJIA U INEPEBOJHBIX TEKCTOB B XYA0KECTBEHHOM
epeBoJIe.

Onwupasich Ha pe3yabTaThl HCCIEIOBATENBCKON pabOThl 3aCTY)KEHHBIX yYEHBIX B 00JaCTH
Ka3aXCKOM TPAHCIATOJIOTUH, aBTOPbl CTaThbU JOKA3bIBAIOT, YTO MPSMOM MEPEBOJ C Ka3aXCKOIO
A3blKa HAa aHMIMKWCKUM s3bIk moBectu mnucarens b. CoxnakbaeBa «Mens 30ByT Koxa»
CIOCOOCTBYET COXpPAHEHUIO U JOMECTHKAIMU 3THO-CMBICIOBBIX CIIOEB HAllMOHAIBHBIX pealny B
OpUTHHAJIEC ¥ 0OJIETYCHHUIO TIPOIIecca BOCIUTAHUS OyIyIIUX MEPEBOTIHKOB.

[leHHOCTP HCCNIEOBaHUSL 3aKJIIOYAETCAd B TOM, YTO KAa3aXCKUMHU JIMTEpaTypoBEAamMu U
JIMHTBUCTaMHU ObUIM PAaCCMOTPEHBI SI3bIKOBAsi JUYHOCTh U MO3HABATENIbHBIN acleKT NepCcoHaXKen
noBectu mucarens bepaubexa CokxnaxbaeBa «Mens 30ByT Koxka», mpobiema xapakrepa U
CUTYalluH, Xy/I0)KECTBEHHO-3CTETUYECKUE ACIEKThl M XYJ0’KECTBEHHOE MAaCcTEpPCTBO IHUCATENs,
OJIHAKO aHaJM3 OCOOCHHOCTEH IMepeBoja pealud Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX He
IIPEyCMOTPEH B 00JACTH Ka3aXxCKOI'O IMEPEBOJOBENEHUS, [IO3TOMY HM3y4EHUE JaHHOW CTaThbU
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Ka3aXCKOM TPaHCIIaTOIOTHH.

B pesynbraTe mccnemoBaHus ObUIO BBISBICHO, YTO B IEPEBOJC PEATMH B OPUTHHAJIE HA
PYCCKMH M aHTIMMCKUHA S3bIKM TEPEBOAYUK JOJDKEH OBITh CIEHUATUCTOM, HE TOJBKO
00J1a/1a1011IMM BBICOKUM YPOBHEM TE€OPHM NEPEBOJA U JIBYSA3bIUMSI, HO U BCECTOPOHHE 3HAIOLIUM
HallMOHAJIbHBIE U KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH PELUINMEHTOB OOOUX S3bIKOB U JIyXOBHOE,
MICUXOJIOTMYECKOE U KOTHUTUBHOE BOCIIPUATHE JAETEH.

KuroueBble coBa: nepeBoJOBEICHUE, PEANUsl, OPUTHHAI, PELMIIMEHT, TPAHCIUTEpaLus,
TPaHCKPHUIILIKSA, Ka3axcKas JeTcKas INTeparypa, IOBECTh
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Abstract. In this article there were analyzed the original translations of realia in the story of
the writer Berdibek Sokpakbaev “My name is Kozha” into Russian and English and the author
also made scientific conclusions by analyzing and discussing the research results.



The scientific goal, main directions and ideas of the research during the analysis of the
examples given in this article substantiated the importance of foreignisation in the translation by
the Kazakh translator of the original into Russian or English and direct translation into the second
language.

The scientific and practical significance of the study lies in the fact that a comparison based
on the works of Russian and Kazakh scientists - translators so translated versions of realia in the
story of the writer B. Sokpakbaev “My name is Kozha” develops practice and theory, quality,
criticism of literary translation in Kazakh/Russian, Kazakh/English language pairs.

The research methodology is based on the concepts and theories of Kazakh scientists —
translators Zh. Dadebaev and A. Aldasheva that the comparative method occupies a special place
in the analysis of the original and translated texts in literary translation.

Based on the results of the research work of honored scientists in the field of Kazakh
translatology, the authors of the article prove that a direct translation from Kazakh into English of
the story of the writer B. Sokpakbaev “My name is Kozha” contributes to the preservation and
domestication of the ethno-semantic layers of national realia in the original and facilitates the
process education of future translators.

The value of the study lies in the fact that Kazakh literary scholars and linguists examined
the linguistic personality and cognitive aspect of the characters in the story of the writer Berdibek
Sokpakbaev “My name is Kozha”, the problem of character and situation, artistic and aesthetic
aspects and artistic skill of the writer, but the analysis of the features of the translation of realia in
Russian and English languages are not provided in the field of Kazakh translation studies, therefore
the study of this article contributes to the development of Kazakh translatology.

As a result of the study, it was investigated that in translating realia in the original into
Russian and English, the translator must be a specialist who not only has a high level of translation
theory and bilingualism, but also has a comprehensive knowledge of the national and cultural
characteristics of recipients of both languages and the spiritual, psychological and cognitive
children's perceptions.

Keywords: translation studies, realia, original, recipient, transliteration, transcription,
Kazakh children's literature, novel
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